
Стражник вздрогнул, но кивнул и пошёл за раскалённым докрасна тавром для клеймения.
Потом он вернулся и передал его главе клана Сюй.

— Просто хочется взглянуть, насколько сильная у тебя воля! — Голос главы клана Сюй был
холоден, и тавро в его руке уже почти касалось тела Гуань Си Линь. От раскалённого тавра
ещё поднимался обжигающий пар, и даже охранник больше не мог на это смотреть.

— Не смей! — Мощный властный голос ему помешал. Рука главы клана Сюй задержалась и он
так и не прижал тавро к коже Гуань Си Линь. Он обернулся, хмурясь, и уставился на только
что вошедшего человека.

В темницу зашёл старик в серой мантии. Он ощутил сильный запах крови в подземелье и
увидел Гуань Си Линь, который был уже без сознания. Его брови сошлись вместе, а лицо
потемнело. Он посмотрел на главу клана Сюй с выражением крайнего недовольства.

— Этот человек ещё нужен нам. Если ты запытаешь его до смерти и эта девчонка не явится к
нам, то для чего здесь я?

Глава клана Сюй ничего не ответил, но он вернул тавро для клеймения стражнику. Затем он
сказал:

— Господин, не волнуйтесь на этот счёт. Эта дрянная девчонка обязательно придёт!

«А если она не покажется, то он перевернёт Город облачной луны верх дном и всё равно её
отыщет!»

Опустилась ночь, но особняк семьи Сюй освящался фонарями и там был ярко как днём.
Многочисленные отряды стражников передвигались внутри и снаружи, устанавливая ловушки,
избежать которых было невозможно. Они должны были помочь поймать того, кто мог
попытаться проникнуть в особняк сегодня ночью.

Фэн Цзю пряталась среди теней и весь день наблюдала за ними, просто дожидаясь темноты.
Внезапно Фэн Цзю заметила знакомую фигуру в чёрном. Её брови поднялись, и одной красной
вспышкой она бросилась к этой фигуре.

Лэн Шуан только вскочила на стену у главных ворот, как вдруг чья-то рука обвилась вокруг её
плеч, а другая зажала ей рот, и её утащили в темноту. Она только собралась начать бороться,
как знакомый голос мягко сказал:

— Это я.

Фэн Цзю тут же отпустила Лэн Шуан и хмуро на неё взглянула:

— Разве я не поручила тебе приглядывать за всем в Горном кряже цветущих персиков? Почему
же ты здесь?

— Госпожа?

Глаза Лэн Шуан сверкнули и она ответила:

— Я волновалась о тебе, и поэтому пришла сюда.

Лэн Шуан не могла допустить, чтобы её госпожа отправилась спасать Гуань Си Линь в
одиночку. Так что когда Фэн Цзю приказала ей остаться, Лэн Шуан вместо этого последовала



за ней.

— Глупость!

Фэн Цзю понизила голос:

— Не останови я тебя, и ты бы испортила мой сегодняшний план.

Лэн Шуан опустила голову:

— Простите, госпожа.

— Возвращайся немедленно!

Но Лэн Шуан вместо этого вскинула голову и отрицательно покачала головой:

— Я не вернусь! Я помогу вам освободить молодого мастера!

— Если ты пойдёшь со мной, тебя на самом деле могут убить!

Лэн Шуан смотрела на Фэн Цзю с уверенностью:

— Моя жизнь принадлежит вам, и даже если я должна буду умереть — пускай! Я не позволю
вам рисковать одной!

Фэн Цзю некоторое время смотрела на девушку, а потом отвернулась:

— Раз не боишься смерти, тогда следуй за мной!

— Да! — обрадовалась Лэн Шуан, и её глаза засверкали.

Фэн Цзю провела Лэн Шуан к стене у задних дверей и помогла ей на неё запрыгнуть. Фэн Цзю
сразу заметила участок, который никем не охранялся — там размещались барьеры. Чтобы
забраться внутрь, надо было пройти через эти барьеры.

— Там пограничные барьеры. Следуй за мной, не отступая ни на шаг. Один неверный шаг
может стать последним.

Она, не мешкая, спрыгнула со стены и повела Лэн Шуан к пограничным барьерам.

***

Тем временем во дворе особняка Сюй:

Глава семьи Сюй отхлебнул чаю и спросил слегка озабоченным тоном:

— Господин, пограничный барьер действительно задержит человека? Может такое быть, что
она уже здесь, а мы просто ещё об этом не знаем?

— Нет, не может.

Старик покачал головой и сказал с уверенностью:

— Через мой барьер никто во всем Королевстве солнечной славы пройти не сможет. Если
только она осмелится прийти, нам и пальцем шевелить не придётся — ловушка захлопнется, а



сбежать из неё невозможно!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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